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EN_The base is a mating structure, and when assembling, it is necessary to ensure 
that the diagonal dimensions are consistent, the ground is flat, otherwise it will the 
entire structure.
FR_La base est une structure d'accouplement, et lors de l'assemblage, il est 
nécessaire de s'assurer que les dimensions diagonales sont cohérentes, que le sol 
est plat, sinon cela affectera toute la structure.
ES_La base es una estructura de acoplamiento y, al ensamblar, es necesario 
asegurarse de que las dimensiones diagonales sean consistentes, que el suelo esté 
plano, de lo contrario afectará toda la estructura.
PT_A base é uma estrutura de acoplamento e, ao montar, é necessário garantir que 
as dimensões diagonais sejam consistentes, que o solo seja plano, caso contrário, 
afetará toda a estrutura.
DE_Die Basis ist eine Kopplungsstruktur, und beim Zusammenbau muss 
sichergestellt werden, dass die Diagonalmaße konsistent sind und der Boden eben 
ist, ansonsten wird die gesamte Struktur betroffen.
IT_La base è una struttura di accoppiamento e, durante l'assemblaggio, è necessario 
assicurarsi che le dimensioni diagonali siano coerenti, che il terreno sia piatto, 
altrimenti l'intera struttura ne risentirà.
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EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These need to be left 
undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le schéma. Celles-ci doivent être 
laissées non serrées.
ES_No añada los tornillos indicados con una X en el diagrama. Estos deben dejarse 
sin ajustar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Eles devem ser 
deixados soltos.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die im Diagramm mit einem X markiert sind. 
Diese müssen ungelöst bleiben.
IT_Non aggiungere le viti indicate con una X nel diagramma. Queste devono essere 
lasciate non serrate.
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EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These need to be left 
undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le schéma. Celles-ci doivent être 
laissées non serrées.
ES_No añada los tornillos indicados con una X en el diagrama. Estos deben dejarse 
sin ajustar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Eles devem ser 
deixados soltos.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die im Diagramm mit einem X markiert sind. 
Diese müssen ungelöst bleiben.
IT_Non aggiungere le viti indicate con una X nel diagramma. Queste devono essere 
lasciate non serrate.
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EN_This side is inward.
FR_Ce côté est vers l'intérieur.
ES_Este lado está hacia adentro.
PT_Este lado está voltado para dentro.
DE_Diese Seite zeigt nach innen.
IT_Questo lato è rivolto verso l'interno.
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EN_The width of the A27-6R is relatively small, it 
should be inserted into the A25-6. Align the holes and 
secure with 1 screws.
FR_La largeur de l'A27-6R est relativement petite, il 
doit être inséré dans l'A25-6. Alignez les trous et 
fixez avec 1 vis.
ES_El ancho del A27-6R es relativamente pequeño, 
debe insertarse en el A25-6. Alinee los agujeros y 
asegure con 1 tornillo.
PT_A largura do A27-6R é relativamente pequena, 
deve ser inserido no A25-6. Alinhe os furos e fixe 
com 1 parafuso.
DE_Die Breite des A27-6R ist relativ klein, er sollte in 
den A25-6 eingesetzt werden. Löcher ausrichten und 
mit 1 Schraube befestigen.
IT_La larghezza dell'A27-6R è relativamente 
piccola, dovrebbe essere inserita nell'A25-6. 
Allineare i fori e fissare con 1 vite.
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EN_Flat edge facing out;
FR_Bord plat vers l'extérieur.
ES_Borde plano hacia afuera.
PT_Borda plana voltada para fora.
DE_Flache Kante nach außen.
IT_Bordo piatto rivolto verso l'esterno.

EN_Attention:There are small holes on the 
outside for assembly with A25-9.
FR_Attention : Il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec A25-9.
ES_Atención: Hay pequeños agujeros en 
el exterior para el montaje con A25-9.
PT_Atenção: Há pequenos furos no 
exterior para montagem com A25-9.
DE_Achtung: Es gibt kleine Löcher auf der 
Außenseite für die Montage mit A25-9.
IT_Attenzione: Ci sono piccoli fori 
all'esterno per l'assemblaggio con A25-9.

EN_Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X dans le 
schéma. Celles-ci doivent être laissées non serrées.
ES_No añada los tornillos indicados con una X en el 
diagrama. Estos deben dejarse sin ajustar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X 
no diagrama. Eles devem ser deixados soltos.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die im 
Diagramm mit einem X markiert sind. Diese müssen 
ungelöst bleiben.
IT_Non aggiungere le viti indicate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate non 
serrate.
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EN_When installing a single part, do not tighten the screws 
marked with an X in the picture.
FR_Lors de l'installation d'une seule pièce, ne serrez pas les vis 
marquées d'un X sur l'image.
ES_Al instalar una sola pieza, no apriete los tornillos marcados 
con una X en la imagen.
PT_Ao instalar uma peça única, não aperte os parafusos 
marcados com um X na imagem.
DE_Beim Installieren eines Einzelteils die Schrauben, die mit 
einem X im Bild markiert sind, nicht festziehen.
IT_AQuando si installa una singola parte, non stringere le viti 
contrassegnate con una X nell'immagine.
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EN_The exposed part of the screws used to assemble 
the top cover need to be covered with plastic protective 
caps.
FR_La partie exposée des vis utilisées pour assembler 
le couvercle supérieur doit être recouverte de 
capuchons de protection en plastique.
ES_La parte expuesta de los tornillos utilizados para 
ensamblar la cubierta superior debe cubrirse con tapas 
protectoras de plástico.
PT_AA parte exposta dos parafusos usados para 
montar a tampa superior precisa ser coberta com 
tampas protetoras de plástico.
DE_Der freiliegende Teil der Schrauben, die zur 
Montage der oberen Abdeckung verwendet werden, 
muss mit Kunststoffschutzkappen abgedeckt werden.
IT_La parte esposta delle viti utilizzate per assemblare 
il coperchio superiore deve essere coperta con 
cappucci protettivi di plastica.

EN_The exposed part of the screws used to assemble the A25-DBA need to be covered with 
plastic protective caps.
FR_La partie exposée des vis utilisées pour assembler le A25-DBA doit être recouverte de 
capuchons de protection en plastique.
ES_La parte expuesta de los tornillos utilizados para ensamblar el A25-DBA debe cubrirse con 
tapas protectoras de plástico.
PT_A parte exposta dos parafusos usados para montar o A25-DBA precisa ser coberta com 
tampas protetoras de plástico.
DE_Der freiliegende Teil der Schrauben, die zur Montage des A25-DBA verwendet werden, muss 
mit Kunststoffschutzkappen abgedeckt werden.
IT_La parte esposta delle viti utilizzate per assemblare l'A25-DBA deve essere coperta con 
cappucci protettivi di plastica.
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